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HEADQUARTERS ACCOMMODATION: BEPORT ON PROGRESS OP WORK 

The protocol and agreements with the Swiss Confederation and with the Republic 

and Canton of Geneva regarding the building site and the construction loans were 

concluded without change in substance from the texts which were reviewed by the 

Standing Committee of the Board during the Board’s twenty-sixth session. These 

were signed by the several parties to them at a ceremony in the Palais des Nations 

on 5 December and the definitive texts are annexed. Also annexed is an exchange 

of letters which took place between the Director-General and the officials of the 

Swiss Confederation on the one hand and with the officials of the Canton and 

Republic of Geneva on the other in amplification of the agreements. 

The preliminary plans for the building are at the stage of being finalized and 

it is expected that the architect will begin work on definitive drawings by the time 

the Board convenes. 

There has been no occasion for a meeting of the Standing Committee on 

Headquarters Accommodation since the last session of the Board. 



(Secretariat's translations 

the French text alone 
being authoritative) 

PROTOCOL 

AND 

LOAN AGREEMENTS 

DRAWN UP AND SIGNED AT GENEVA 

ON 5 DECEMBER I960 

THE SWISS CONBEDERATION 

THE REPUBLIC AND CANTON OF GENEVA 

AND 

THE WORLD HEALTH ORGANIZATION 
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PROTOCOL 

KELATING TO THE AGREEMEMTS 

EËTWEEN 

THE SWISS CONFEDERATION, 

THE BEHJBLIC AND CANTON OF GENEVA 

AND 

THE WORLD HEALTH ORGANIZATION 

and concerning respectively: 

(a) the site placed by the State of Geneva at the disposal of the Organizatici：：: 

(b) the loan granted to the Organization by the Confederation; 

(c) the supplementary loan granted to the Organization by the State of Geneva. 

The Swiss Confederation (hereinafter referred to as the "Confederation"), 

represented by Mr Jean de Rham, Minister plenipotentiary and Chief of the Internationa 

Organizations Division of the Political Department, 

of the first part, 

The Republic and Canton of Geneva (hereinafter referred to as "the State of 

Geneva", represented by Mr Edouard Chamay, President of the Council of State, Head of 

the Department of Finance and Contributions, and by Mr Jean Dutoit, Councillor of 

State, Head of the Public Works' Department, 

of the second part, 

The World Health Organization (hereinafter referred to as the "Organization"), 

represented by its Director-General, Dr M . G. Candau, 

of the third part； 



EB27/17 
Annex 
page 

CONSIDERING the legal sftatus conferred upon the Organization in Switzerlamd by 

the agreement concluded between the Confederation and the Organization on 17 July 

and 21 August 

CONSIDERING that the First World Health Assembly in July 19^8 decided to 

establish the permanent headquarters of the Organization in Geneva； 

CONSIDERING that the said Organization was duly installed in Geneva where its 

services have since that date occupied part of the Palais des Nations which, in 

consequence, had to be enlarged and which enlargement was financed in substantial 

part by the generous assistance of the Confederation and the State of Geneva; 

CONSIDERING that in view of the considerable extension of its activities since 

its inception, the premises now occupied, by the Organization no longer suffice to 

aocommodate all its existing services and those to be created; 

CONSIDERING that the Organization has decided to construct a new building to 

meet its present and future requirements; 

CONSIDERING that the Confederation and the State of Geneva are anxious to 

facilitate to the best at 弋heir ability "th© task of an .Organization whoe« activities 

they consider to be of the greatest interest; 

CONSIDERING that the State of Geneva for its part is ready to assist in this 

undertaking Ъу placing at the disposal of the Organization a site whose location, 

area and facilities meet the requirements of the headquarters of such an institution; 

CONSIDERING also that both the Confederation and the State of Geneva are ready 

to assist the Organization in this undertaking by placing at its disposal, in the 

form of loans, a large part of the necessary financial resources; 

DESIROUS of regulating the general conditions of occupation and utilization of 

the site and the general conditions covering the loans which the Confederation and the 

State of Geneva are ready to grant; 

HAVE AGREED AS FOLLOWS! 
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(1) to conclude, each in so far as it is concerned: 

(a) an agreement relating to the site placed at the disposal of the 

Organization by the State of Geneva for the erection of a building to 

serve as its headquarters ； this agreement shall be drawn up in a deed 

which shall determine the conditions thereof; 

(b) an agreement relating to the loan by the Confederation to the 

Organization for the purpose of financing the erection of the building to 

serve as the Organization
1

s headquarters； 

(c) an agreement relating to the supplementary loan by the State of 

Geneva for the purpose of financing the erection cf the building to serve 

as the Organization
1

s headquarters； 

(2) to annex the agreements mentioned under sub-paragraphs (b) and (c) above 

to this Protocol; 

(3) to take the necessary steps for the registration and ^anscription in the 

Land Register ("Registre foncier") of the Canton of Geneva of the agreement 

relating to the site referred to under sub-paragraph (a) above • 

IN FAITH WHEREOF 

this Protocol has been duly signed by the parties in three copies in the French 

language, of which one for the Confederation, one for the State of Geneva and one 

for the Organization, 

DONE AT GENEVA thie fifth day of December I960 

Por the Swiss For the Republic Por the World 
Confederation and Canton of Geneva Health Organization 

(Signed) Jean de Rham 
.v E , Gharaay 

< _
e d

) J. Dutoit 
(Signed) M. G. Candau 
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AGREEMENT 

BETWEEN 

THE SWISS CONFEDERATION 

AND 

THE WORLD HEALTH ORGANIZATION 

relating to 

the loan for the purpose of financing the ejection 

of the building to serve as the Organization's headquarters 

The Swiss Confederation (hereinafter referred to as the "Confederation" or the 

"lender"), represented by Mr Jean de Rham, Minister plenipotentiary and Chief of the 

International Organizations Division of the Political Departments 

of the one part， 

The World, Health Organization (hereinafter referred to as the "Organization" or 

the "borrower"), represented by its Director-General, Dr M . G . Cand.au^ 

of the other part^ 

WHEREAS a Protocol has been drawn up upon this same day setting forth the 

reasons which motivate and justify the conclusion of this Agreement; 

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

Article 1 

The Confederation offers to the Organization, and the Organization accepts, a 

loan of twenty million (20 ООО 000) Swiss francs, free of interest^ to facilitate the 

(Secretariat
1

 s translation: 
the French text alone 
being authoritative) 

financing of the erection of its headquarters building in Geneva• 
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Article 2 

1 . The sum thus loaned shall be made available to the borrower in successive 

instalments as and when required. 

2 . The date when the borrower may request payment of the first instalment of the 

loan shall be determined by an exchange of letters between the parties. 

Successive instalments shall be made available to the Organization by the 

Confederation subject to thirty days ' notice given by the borrower to the lender of 

the amount required• 

斗. The Organization shall not take up the Confederation's loan until it has 

exhausted other funds available for financing the premises in Geneva, with the 

exception of the loan from the Canton of Geneva which shall be taken up last Л 

Article ) 

The loan shall be repaid in twenty (20) annuities each of one million (l ООО 000) 

Swiss francs，the first annuity to fall due on 31 December 1963. 

Article 4 

% 

Should the Organization, before repayment of the final instalment as stipulated, 

find itself obliged to proceed to its own dissolution or to transfer its headquarters 

outside Switzerland^ the balance of the debt due to the Confederation at that time 

shall be immediately repayable. The parties to this Agreement shall at once take 

steps to determine how repayment may be made unless another organization recognized 

by the Confederation as a contracting party takes over the obligations arising under 

this Agreement. 

Exchange of letters attached 
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Article 5 

1. Any dispute which may arise with regard to the execution or interpretation of 

this Agreement shall be referred to a Board of Arbitrators consisting of three members 

2. The Confederation and the Organization shall each choose one member and the two 

members so appointed shall choose a third member as presiding arbitrator. 

In the event of disagreement on the choice of the presiding arbitrator the latter 

shall be designated by the President of the International Court of Justice. 

4 . Either party may refer a dispute to the Board of Arbitrators. 

5» The Board of Arbitrators shall determine its own procedure and its decisions 

shall be final and binding. 

6. This Agreement shall be interpreted in accordance with the Swiss law applicable 

to the case and, thereafter, to the extent necessary, according to the general 

principles of law. 

Article 6 

This Agreement shall enter into force upon signature. 

IN WITNESS KJEREOF 

this Agreement has been drawn up in triplicate in French, and has been concluded 

and signed by the parties at Geneva on 5 December i960 and annexed to the Protocol 

drawn up and signed on this same day. 

For the Swiss Confederation For the World Health Organization 

(Signed) Jean de Rham (Signed) M . G. Candau 
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(Secretariat's translations 
the French text alone 
being authoritative) 

FEDERAL POLITICAL DEPARTMENT 

Berne, 5 December i960 

Sir, 

With reference to the loan Agreement entered into between 
the Swiss Confederation and the World Health Organization and 
signed this day, we have the honour, in the паше of the Swiss 
Federal Council, to add the following clarifications 

With regard to Article 2, it is understood that the term 
"other funds" refers also to funds derived from any reimburse-
ment by the United Nations of sums expended by WHO for the 
extension of the Palais des Nations, in so far as such reimburse 
ment becomes effective. 

We should be obliged if you would kindly confirm that you 
are in agreement with us on this point• 

Please accept the assurances of my highest consideration. 

(Signed) Jean de Rham 

The Director-General 
World Health Organization 
Palais des Nations 
Geneva 
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(Secretariat's translation: 
the French text alone 
being authoritative) 

WORLD НЕА1/ГН ORGANIZATION 

5 December i960 

Sir, 

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of 
5 December referring to Article 2 of the loan Agreement concluded 
today between the Swiss Confederation and the World Health 
Organization. In your letter I note the following passage: 

"With regard to Article 2, it is understood that the 
term 'other funds' refers also to funds derived from any 
reimbursement by the United Nations of sums expended by WHO 
for the extension of the Palais des Nations, in so far as 
such reimbursement becomes effective .

!l 

I am entirely in agreement with your clarification as 
given above• 

I have the honour to be, 

Sir, 

Your obedient Servant, 

(Signed) 
M, G. Candau, M.D. 
Director-General 

Mr Jean de Rharn, Minister plenipotentiary 
Chief of the International Organizations 
Division of the Political Department 

Berne 
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(Secretariat's translation： 
the French text alone 
being authoritative) 

AGREEMENT 

BETWEEN 

THE REPUBLIC AND CANTON OF GENEVA 

A№) 

THE WORLD HEALTH ORGANIZATION 

relating to 

the supplementary loan for the purpose of financing the erection 

of the building to serve as the Organization's headquarters 

The Republic and Canton of Geneva (hereinafter referred to as "the State of 

Geneva" or the "lender"), represented by Mr Edouard Chamay, President of the СоцайЗР. 

of State, Head of the Department of Finance and Contribütions, and by Mr Jean Dlâtôit 

Councillor of State, Head of the Public Works' Department, 

of the one part, 

The World Health Organization (hereinafter referred to as the "Organization" or 

the "borrower"), represented by its Director-General, Dr M. G» Candau, 

of the other part, 

WHEREAS a Protocol has been drawn up upon this same day setting forth the 

reasons which motivate and justify the conclusion of this Agreement; 

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
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Article 1 

The State of Geneva offers to the Organization, and the Organization accepts, a 

loan of a maximum amount of ten million (10 ООО ООО) Swiss francs at a simple interest 

of 1-5/8^ per annum, for the purpose of financing the erection of its building 

in Geneva. 

Article 2 

In view of the fact that the Swiss Confederation is also providing to the 

Organization a loan of twenty million Swiss francs, free of interest, the Organization 

shall not draw upon the loan provided for herein until it has fully drawn the loan 

funds available from the said Confederation. 

Article 3 

1. The sun, thus loaned shall be made available to the Organization in successive 

instalments as and when required by the Organization, interest being calculated for 

each instalment at the date on which it is made. 

2

'
 T h e d a t e w h e n t h e

 borrower may request payment of the first instalment of the 

loan shall be determined by an exchange of letters between the parties. 

Successive instalments shall be made available to the Organization by the State 

of Geneva subject to thirty days' notice given by the borrower to the lender of the 

amount required. 

Article 4 

T h l S

 h a
1 1 s h a 1 1

 ^
 r e

P
a i d i n

 annuities spread over a period of not more than 20 

(twenty) years, the debtor reserving the right to effect earlier repayments at 

its discretion. 
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2. The period for which the loan is granted, the dates on which the different 

payments fall due, and the amount (principal and interest) of each annuity shall be 

fixed by the parties by means of an exchange of letters. 

3 . The first payment shall fall due one year from the date on which the total 

amount of the agreed loan has been paid by the lender to the borrower. 

Article 5 

Should the Organization find itself obliged to request the deferraent of one or 

more dates of repayment, the State of Geneva shall not oppose such deferrrent and the 

annuity or annuities thus deferred shall be paid in a manner to be agreed upon. 

Article 6 

Should the Organization, before repayment of the final instalment as stipulated, 

find itself obliged to proceed to its own dissolution, or to transfer its headquarters 

outside Switzerland, the parties to this Agreement shall at once take steps to 

determine how repayment may be made in advance or how any balance of the loan still 

outstanding at that date, both principal and interest, may be paid off. 

Article 7 

1. Any dispute which may arise with regard to the execution or interpretation of 

this Agreement shall be referred to a Board of Arbitrators consisting of three members 

2 . The State of Geneva and the Organization shall each choose one member and the 

two members so appointed shall choose a third member as presiding arbitrator. 

In the event of disagreement on the choice of the presiding arbitrator the latter 

shall be designated by the President of the International Court of Justice. 

4. Either party may refer a dispute to the Board of Arbitrators. 

5, The Board of Arbitrators shall determine its own procedure and its decisions 

shall be final and binding. 
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6. This Agreement shall be interpreted in accordance with the Swiss law applicable 

to the case and, thereafter, to the extent necessary, according to the general 

principles of law. 

Article 8 

This Agreement shall enter into force upon signature. 

IN WITNESS WHEREOF 

this Agreement has been drawn up in triplicate in French, and has been concluded 

and signed by the parties at Geneva on 5 December i960 and annexed to the Protocol 

drawn up and signed on this same day. 

For the Republic and Canton of Geneva For the World Health Organization 

,
n
. ,

ч
 E. Chamay 

(Signed) j . 加 切 认 (Signed) M. G. Candau 
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(Secretariat 's tz*anslatlont 
the French text alone 
being authorItative) 

AGREEMENT 

BETWEEN 

THE REPUBLIC AND CANTON OF GENEVA 

AND 

THE WORLD HEALTH ORGANIZATION 

DRAWN UP AND SIGNED AT GENEVA 

ON 5 DECEMBER i960 

FOR THE PURPOSE OP ESTABLISHING 

A HEAL RIGHT OP USER 
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Whereas on this 5th day of December i960, 

There have appeared before Me Gustave Martin, notary in Geneva, 

Mr Jean Dutoitj Conseiller d'Etat, Head of the Department of Public Works, 

legally resident in Geneva; and 

Mr Emile Dupont, Conseiller d'Etat, Head of the Department of Trade, I n d u s t r y 

and Labour, legally resident in Petit-Lancy^ Geneva, 

acting on behalf of the State, namely the Republic and Canton of Geneva 

(hereinafter referred to as the "State of Geneva") 

specially appointed for the purpose of these presents by decree of the Council 

of state of 2 December i960, a copy of which shall remain annexed hereto, 

and Dr Marcolino Gomez Candau, Director-General of the World Health Organization, 

a public international organization, whose headquarters are in Geneva (hereinafter 

referred to as "WHO"), 

The said organization, which is governed by international Agreement of 17 July 

and 21 August 19斗8, has legal capacity under the provisions of Article 2 of the said 

Agreement which was approved by the Swiss Confederation under the Federal Decree on 

29 September 1955; 

Dr Candau has full powers for the purpose of these presents under the provisions 

of resolutions WHA12.Í2, ША1)<Л6 and EB26.R)6, respectively adopted on 22 May 1959 

and 19 May i960 by the World Health Assembly and on 4 November i960 by the Executive 

Board of the Organization. 

Before the drawing up of the Agreement creating a real right of user, the subject 

of these presents, it is recalled that on this same day the parties have concluded a 

Protocol referring to the agreements concluded between the Swiss Confederation, the 

Republic and Canton of Geneva and the World Health Organization and concerning in 

particular landj placed by the State of Geneva at the disposal of the said Organization 

to which Protocol the parties declare that they refer expressly. 
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The State of Geneva has acquired various parcels of land situated in the 

Commune of Pregny-Chambesy and which at present form in the Land Register of this 

Commune Parcel 999, sheet 32, 6 hectares, 95 ares^ 64 metres. 

It is hereby witnessed that in accordance with the aforementioned Protocol the 

representatives of the State of Geneva, and the representative of WHO have drawn up 

as follows the terms and conditions of the agreement creating a real right of user 

which they declare they wish to concludes 

Article 1 

Establishment of a real right of user 

The State of Geneva conveys to WHO, which accepts, a servitude personnelle of 

user over the part of Parcel 999 of the Commune of Pregny-Chambésy as delineated by 

a blue trace on the plan drawn up by Mr Eric Dériaz, Sous — Conservateur géomètre of 

the Land Register, dated 28 November i960 at Geneva. 

The contracting parties recognize the real right of user hereby granted as having 

the character of a distinct and permanent right within the meaning of Article 779, 

paragraph 3 of the Swiss Civil Code. 

Consequently, this right shall be entered as an immovable in the Land Register 

in accordance with the provisions of Article of the Civil Code and Article 7 of 

the Decree relating to the Land Register^ 

The plan of the parcel referred to in this Article is annexed to the present 

deed and shall form an integral part thereof . 

Article 2 

Objective 

By virtue of this deed，WHO shall have the right during the whole duration of the 

agreement, and at its own convenience, to erect and maintain on the above-mentioned 

larui, above and below the soil, all buildings and installations which it shall see fit 

to build or install, in conformity with its objective as defined in the agreement 

concluded between the Confederation and WHO on 17 July and 21 August 1948 • The buildings 

and installations erected by WHO on the land shall be without exception its exclusive 

property-
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In the erection of its buildings WHO shall observe the starxiards laid down to 

protect the safety of air traffic. 

Furthermore, WHO shall endeavour to take into account the wishes of the State 

of Geneva with regard to the architecture and siting of the buildings. 

Article 3 

Duration 

The real right of user shall be granted for an indeterminate period. It shall 

subsist for as long as the buildings themselves or those that may be constructed to 

replace them, should they be destroyed as a result of war or natural forces. 

Article 4 

Transferability 

The real right of user created by this deed shall be transferable. 

Should WHO exercise the right of assignment recognized, to it hereafter, the 

State of Geneva shall have preference over ar̂ r other purchaser or assignee provided 

the terras are the same, with the exception, however, of any purchaser or assignee 

enjoying a legal status which is identical or similar to that of WHO. 

The State of Geneva shall indicate its intention to exercise its right of 

preference within a period of six months from the date on which WHO shall have 

notified its decision to assign its right of user, indicating the conditions of such 

assignment. If the State of Geneva indicates its intention to exercise this right 

on the conditions stated, it shall enjoy a further period of six months in order to 

obtain the necessary approvals. 

Subject to the right of preference set forth in paragraph 2 of this Article, 

the State of Geneva undertakes to sign all deeds and documents necessary for an 

eventual transfer of the real right of user. 
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Article 5 

Insurance and upkeep 

The coverage of civil liability risks shall be incumbent on WHO as user of the 

servient tenement and proprietor of the buildings and installations erected thereon. 

All expenditure incurred in the installation and upkeep of the servient 

tenement shall be borne by WHO, without any participation by the State of Geneva. 

Article 6 

Access roads and provision of services 

The State of Geneva undertakes to construct at least two roads, connecting the 

site mentioned in Article 1 of this deed to the Avenue de la Paix and the Route de 

Pregny respectively
# 

The building of the first road will be undertaken by the State of Geneva as soon 

as possible under the с ircumstance s； the periods in question shall be determined 

after consultations between the parties ； this road will be built as a temporary road 

and will only receive its final surfacing after transport operations connected with 

the erection of the WHO buildings have ceased.工 

Furthermore, the State of Geneva undertakes, in the shortest time compatible with 

the circumstances, to install a sewerage system connecting the site with the city 

sewerage system up to the limit of the land, the subject of the real right of the user. 

Article 7 

Servitude of user 

The State of Geneva grants to WHO in addition to the real right of user created 

by this deed a servitude personnelle of exclusive and non-transferable user which shall 

also encumber that part of Parcel 999 delineated by a blue trace on the plan annexed 

to this deed. This servitude shall include the right.to create internal roads and 

parking places necessary• 

1 Exchange of letters attached 
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This right of user shall cease if WHO should cease to occupy the buildings of 

which it is the proprietor. However, if the right of user is assigned to a third 

party in accordance with the provisions of Article 4 of this deed, the State of 

Geneva undertakes to negotiate with the assignee the conditions under which the 

right of user enjoyed by WHO should be recreated. 

Article 8 

The building and all constructions referred to in this deed are and shall 

remain exempt from all servitudes and charges liable to interfere in ar̂ r way with 

the exercise of the rights granted to the World Health Organization. 

Furthermore, the State of Geneva shall take every legislative, administrative 

or other measure within its competence of a nature to facilitate the erection of 

the WHO buildings. 

Article 9 

The land and buildings referred to in this deed shall be placed under the 

authority and control of WHO in accordance with the provisions of the agreement 

concluded between the Confederation and WHO on 17 July and 21 August 19斗8. 

Article 10 

. A n y dispute which may arise with regard to the execution or interpretation of 

this deed shall be referred to a Board of Arbitrators consisting of three members. 

The State of Geneva and WHO shall each choose one member and the two members so 

appointed shall choose a third member as presiding arbitrator. 

In the event of disagreement on the choice of the presiding arbitrator, the 

latter shall be appointed by the President of the International Court of Justice. 

Either party may refer the dispute to the Board of Arbitrators. 

The Board of Arbitrators shall determine its own procedure and its decisions 

shall be final and binding. 
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This deed shall be interpreted in accordance with the Swiss 

the case and thereafter to the extent necessary according to the 

of law. 

law applicable to 

general principles 

Article 11 

Costs 

The costs and fees incurred in connexion with this deed shall be borne by the 

State of Geneva
 e 

Article 12 

Entry in the Land Register 

The Registrar of the Land Register is requested to proceed to the following 

operations: 

(1) Entry on Parcel 999 of the Commune of Pregny-Chambésy, property of the 

State of Geneva to the benefit of the World Health Organization (WHO) of a 

transferable right of user for an indeterminate period, 

(2) Registration of this right as a permanent and distinct right in accordance 

with the provision^ of Article 94) of the Civil Code and Article 7 of the Order 

relating to the Land Register. 

(3) Entry on the said Parcel 999 to the benefit of WHO of a servitude 

personnelle of non-transferable user as declared above. 

Choice of domicile 

Рог the execution of these presents the State of Geneva elects domicile at the 

State Chancery in the Town Hall and WHO at its headquarters in Geneva 



EB2r/l7 
Annex 
page 21 

DONE AT GENEVA 

After reading the text, the undersigned and. Me Gustave Martin, Notary, have 

hereunto placed their signatures: 

Republic and Canton
 tr n j TT л 

of Geneva World Health Organization 

Notary 

(Signed) П (Signed) M. G. Candau (Signed) G . Martin 
л• ииропо 

Registered at' Geneva on б December I960, 
Vol. 286, No. 7杯82, Gratis 

(Signed) A . Mamboury 

Certified true copy 
(Signed) Gustave Martin 

(Registered in Land Register on 9 December i960.) 



EB27/17 
Annex . 
page 22 

(Secretariat
f

s translation： 
the French text alone 
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WORLD HEALŒH ORGANIZATION 5
 D e o e m b e r

 ！
9 б о 

Mr President, Gentlemen, , 

Now that the agreement has been signed at Geneva before Me Gustave Martin, notary, 
under the terms of which the Republic and Canton of Geneva and the World Health 
Organization have, by common accord, established the conditions governing the occupation 
and utilization of the parcels of land situated on the territory of Pregny, on the site 
known as the "Choutagnes" and upon which the future headquarters of the Organization in 
Geneva will be built, I should like again to assure you of the sincere gratitude of WHO 
to the Canton for its great generosity. In order to make this agreement more complete 
it was agreed between us that the intentions of the parties would be clarified by means 
of an exchange of letters. 

In article 6, paragraph 2, no mention has been made of the date by which the road 
affording access to the future WHO building site should be completed. It was agreed 
in this connexion that as soon as a programme of work had been established by the 
architect chosen by WHO, one or more meetings would be convened, by the Department of 
Public Works so as to enable the authorities both of the Canton and of the City of 
Geneva, as well as the representatives of WHO, to determine the moment at which the 
proposed means of access could and should be available. The same considerations and 
the same stipulations apply to the problem of installing sewers connecting the site to 
the city sewerage system• 

Furthermore, the agreement to which this letter refers intentionally omits any 
reference to the laying-on of water, gas and electricity, as well as to the date on 
which these services should be supplied. It was agreed that the World Health 
Organization should approach the Services industriels of Geneva with a view to 
considering this problem together with the concessionary and that the State of Geneva 
should, if necessary, use its good offices with the said Services so as to facilitate 
the establishment and laying down of the conduits necessary for the supply of water, 
gas and electricity both on the site itself and in the future WHO building. 

I should be grateful if you would confirm that you agree with the terms of this 
communication. 

Please accept the assurances of my highest consideration. 

(Signed) 
M. G. Candau, M 儿 
Direсtor-General 

Council of State 
of the Republic and Canton 
of Geneva 

Geneva 
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COUNCIL OP STATE 
OP THE REPUBLIC AND CANTON 

OP GENEVA 

Geneva, 5 December i960 

Sir, 

We have the honour to acknowledge receipt of your letter dated 5 December i960, 
relative to the conclusion of the agreement signed today at Geneva before 
Me Gustave Martin, Notary, concerning the conditions governing the occupation and 
utilization of the parcels of land on the "Choutagnes" site, upon which will be con-
structed the future headquarters building of the World Health Organization in Geneva. 

In your letter we have noted the following passages: 

"In order to make this agreement more complete it was agreed between us that the 
intentions of the parties could be clarified by means of an exchange of letters. 

In article 6, paragraph 2, no mention has been made of the date by which the road 
affording access to the future WHO building site should be completed• It was agreed 
in this connexion that as soon as a programme of work had been established by the 
architect chosen by WHO, one or more meetings would be convened by the Department of 
Public Works so as to enable the authorities both of the Canton and of the City of 
Geneva, as well as the representatives of WHO to determine the moment at which the 
proposed way of access could and should be available. The same considerations and 
the same stipulations apply to the problem of installing sewers connecting the site to 
the city sewerage system• 

Furthermore, the agreement to which this letter refers intentionally omits any 
reference to the laying-on of water, gas and electricity, as well as to the date on 
which these services should be supplied. It was agreed that the World Health Organic 
zation should approach the Services industriels of Geneva with a view to considering 
this problem together with the concessionary and that the State of Geneva should

#
 if 

necessary, use its good offices with the said Services so as to facilitate the establish-
ment and laying down of the conduits necessary for the supply of water, gas and 
electricity both on the site itself and in the future WHO building." 

We have the honour to inform you of our agreement with the statements made in your 
letter and reproduced above. 

Please accept the assurances of our highest consideration. 

FOR THE COUNCIL OP STATE 

The Chancellor The President 

(Signed) A , Tombet (Signed) E . Chamay 

Dr M» G . Candau 
Director-General 

World Health Organization 
Palais des Nations 
Geneva 


